
— 117 — 
19 Temmuz 1975 Tarihinde İmzalanmış Bulunan «Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti 
ile Kuveyt Devleti Hükümeti Arasında Kültür Anlaşması»nın Onaylanmasının 

Uygun Bulunduğuna Dair Kanun 

(Resmî Gazete ile yayımı : 13 . 3 . 1977 - Sayı : 15877) 
No. Kabul tarihi 
2072 1 . 3 . 1977 

MADDE 1. — Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti arasında 19 Temmuz 1975 
tarihinde Kuveyt'te imzalanmış bulunan Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti arasın­
da Kültür Anlaşmasının onaylanması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 
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TÜRKİYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ İLE KUVEYT DEVLETİ HÜKÜMETİ ARASINDA 
KÜLTÜR ANLAŞMASI 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Kuveyt Devleti Hükümeti, 
Aralarında mevcut kardeşlik ve dostluk bağlan uyarınca ülkeleri arasındaki karşılıklı işbirliğini daha da 

geliştirmek ve kültürel ve bilimsel münasebetlerini kuvvetlendirmek arzusunda hareketle, kültür, bilim, eği­
tim ve sanat dallarında karşılıklı işbirliğini sağlamak üzere işbu Anlaşmanın akdine karar vermişlerdir. 

Madde : 1 

Her iki Âkit Taraf, kültür, bilim, eğitim ve sanat kuruluşları arasındaki işbirliğini, bilgi teatisi, inceleme 
ve araştırma sonuçlarının mübadelesi suretiyle teşvik edeceklerdir. 

Madde : 2 

Âkit Taraflar, profesörler, uzmanlar ve bilimsel araştırmacıların karşılıklı ziyaretlerini tertipleyeceklerdir. 

Madde : 3 

Her iki Âkit Taraf, karşı tarafın öğrenoi ve mezunlarının kendi eğitim kuruluşlarında Üniversite ve Üni­
versite üstü öğrenimine devam etmelerini ve araştırmacıların diğer ülkede tertiplenen kurslara katılmalarını 
temin maksadiyle burslar tahsis edeceklerdir. 

Madde : 4 

Her iki Âkit Taraf, karşı tarafın ülkesinde alınmış diploma ve sertifikaların millî mevzuatları çerçevesin­
de, hangi şartlar dahilinde ve ne derece geçerli addedilebiineceğini uzmanlar vasıtasıyle incelettireceklerdir. 

Madde : 5 

Her iki Âkit Taraf, ülkeleri arasındaki işbirliğini daha da geliştirmek ve ülkeleri halkına diğerinin kül­
tür ve uygarlığım tanıtmak amacıyle : 

1. Kültür, edebiyat ve sanat kuruluşları arasındaki bağları kuvvetlendirecek ve işbirliğini kolaylaştıra­
caklar, 

2. Kitap, broşür, dergi ve tarihî belge indeksleri ile el yazmaları örnekleri ve tarihî anıtlardaki yazıla­
rın metinlerini mübadele edecekler, 

3. Bilim, eğitim ve sanat sergileri tertipleyecekler, 
4. Radyo ve Televizyon programları ile plâk, band ve kültürel ve teknik konulardaki filmleri mübadele 

edecekler, 
5. Sanatçıların ve sahne sanatçılarından oluşan toplulukların karşılıklı ziyaretlerini teşvik edecekler, 
6. Yazar, gazeteci ve düşünürlerin karşılıklı ziyaretlerini teşvik edeceklerdir. 

Madde : 6 

Her iki Âkit Taraf, ulusları arasındaki dostluk bağlarım artırmak ve geliştirmek için : 
1. Müsabakalar yapmak üzere spor ekipleri ve bu amaçla da spor uzmanlarım teati edecekler. 
2. Her iki ülke arasındaki turist akımım teşvik edeceklerdir. s 

Madde î 7 

Âkit Taraflardan her biri, yürürlükteki mevzuatları çerçevesinde, işbu Anlaşma amaçlarının gerçekleşmesi 
için mümkün olan her kolaylığı ve gereken imkânları sağlayacaklardır. 
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Madde : 8 

Her iki Âkit Taraf, bu Anlaşma hükümlerine uygun olarak periyodik uygulama programları hazırlaya­
caklardır. 

Bu maksatla her iki taraf hükümetlerinin temsilcilerinden oluşacak bir Daimî Karma Komisyon kurula­
caktır. Bu Komisyon iki yıldan az olmamak üzere, sırasıyle Kuveyt ve Ankara'da toplanacaktır. 

Madde : 9 

îşbu Anlaşma hükümleri hiç kimseyi, yabancıların girişi, ikâmeti ve çıkışına müteallik yürürlükteki mevzu­
ata uyulması yükümlülüğünden muaf tutamaz. 

Madde : 10 

İşbu Anlaşma, her iki Âkit Tarafın Anayasaları uyarınca gerekli işlemlerin tamamlanmasını müteakip kar­
şılıklı olarak onay belgelerinin teatisi suretiyle bildirilmesi tarihinden itibaren yürürlüğe girecek ve Âkitler­
den biri tarafından bitiminden 6 ay önce yazılı olarak ihbar edilmek suretiyle feshedilmedikçe yürürlükte ka­
lacaktır. 

Yukarıdaki hususları tasdiken, işbu Anlaşma 1 9 . 7 . 1975 tarihinde Kuveyt'de imzalanmış olup, Türk­
çe, Arapça ve İngilizce olmak üzere iki nüsha halinde, her metin aynı derecede muteber olmak üzere tanzim 
edilmiştir. Değişik tefsir halinde ingilizce metin muteberdir. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti adına Kuveyt Devleti Hükümeti adına 
Dışişleri Bakanı Dışişleri Bakanı 

İhsan Sabrı Çağlayangil Sabah Al Ahmed Al Jaber Al Sabah 

BU KANUNA AİT TUTANAKLAR 

Cilt 

14 
19 
20 
21 

22 

Millet Meclisli 
Birleşim 

39 
100 
107 

5 
10 
11 
12 
13 
15 
16 
17 

Sayfa 

378 
472 

57 
102 
284:287 
298,323,336:339 
353,368,387:390 
420*438,472:475" 
515,535,558:561 
631,651,665:668 

6,26,50:53 

Cilt 

29 
30 
32 

Cumhuriyet Senatosu 
Birleşim 

14 
30 
40 

Sayfa 

256 
324 
117,120:121,146, 
173:174 

I - Gerekçeli 321 S. Sayılı basmayazı Millet Meclisinin 10 ncu Birleşimine, 654 S. Sayılı basmayazı 
Cumhuriyet Senatosunun 40 ncı Birleşim tutanağına bağlıdır. 

II - Bu kanunu; Millet Meclisi Millî Eğitim, Dışişleri ve Plan, Cumhuriyet Senatosu Millî Eğitim, 
Gençlik ve Spor ve Kültür, Dışişleri, Turizm ve Tanıtma ve Bütçe ve Plan komisyonları görüşmüştür. 

III - Esas No. : 1/348. 


